
FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA 
HANDELSPOLITIKEN 

KOMMISSIONEN 

Tillkännagivande om inledande av en partiell interimsöversyn av de antidumpningsåtgärder som 
tillämpas på import av strykbrädor med ursprung i Ukraina 

(2009/C 85/06) 

Kommissionen har mottagit en begäran om en partiell interims-
översyn enligt artikel 11.3 i rådets förordning (EG) nr 384/96 
av den 22 december 1995 om skydd mot dumpad import från 
länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen ( 1 ) 
(nedan kallad grundförordningen). 

1. Begäran om översyn 

Begäran ingavs av Eurogold Industries Ltd. (nedan kallad sökan-
den), en exporterande tillverkare i Ukraina. 

Begäran är begränsad till att gälla en undersökning av dump-
ning avseende sökanden. 

2. Produkt 

Den produkt som berörs är strykbrädor, fristående eller ej, med 
eller utan ångfunktion, uppvärmning eller blåsfunktion, inklu-
sive ärmbrädor och väsentliga delar, dvs. ben, bräda och stryk-
järnsställ, med ursprung i Ukraina (nedan kallad den berörda 
produkten), som för närvarande klassificeras enligt KN-nummer 
ex 3924 90 90, ex 4421 90 98, ex 7323 93 90, ex 7323 99 91, 
ex 7323 99 99, ex 8516 79 70 och ex 8516 90 00. Dessa KN- 
nummer nämns endast upplysningsvis. 

3. Gällande åtgärder 

De åtgärder som för närvarande är i kraft är den slutgiltiga 
antidumpningstull som infördes genom rådets förordning (EG) 
nr 452/2007 ( 2 ) på import av strykbrädor med ursprung i bland 
annat Ukraina. 

4. Grund för översynen 

Begäran enligt artikel 11.3 bygger på prima facie-bevisning som 
sökanden lagt fram för att de omständigheter som låg till grund 

för införandet av åtgärderna har förändrats, och att dessa för-
ändringar är av varaktig karaktär. 

Sökanden lade fram prima facie-bevisning för att fortsatt til-
lämpning av åtgärden på dess nuvarande nivå inte längre är 
nödvändig för att motverka dumpning. Sökanden har särskilt 
tillhandahållit prima facie-bevisning som visar att normalvärdet 
och det fastställda exportpriset skiljer sig betydligt från det som 
gällde under den ursprungliga undersökningsperioden på grund 
av en omorganisation av den grupp som sökanden tillhör. Vid 
en jämförelse mellan normalvärdet och företagets exportpriser 
till gemenskapen framgår också att dumpningsmarginalen före-
faller vara lägre än åtgärdens nuvarande nivå. En fortsatt til-
lämpning av åtgärden på den nuvarande nivån, som bygger 
på den tidigare fastställda dumpningsnivån, förefaller därför 
inte längre nödvändig för att motverka dumpning. 

5. Förfarande för fastställande av dumpning 

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kommittén 
fastslagit att bevisningen är tillräcklig för att motivera en partiell 
interimsöversyn och inleder därför en översyn enligt artikel 11.3 
i grundförordningen. 

Undersökningen kommer att inriktas på en bedömning av om 
de gällande åtgärderna ska fortsätta, upphävas eller ändras för 
sökandens del. 

Om det fastställs att åtgärderna bör upphävas eller ändras när 
det gäller sökanden, kan det bli nödvändigt att ändra den tull-
sats som för närvarande tillämpas på import av den berörda 
produkten från alla andra exporterande tillverkare, dvs. den 
tullsats som enligt artikel 1.2 i förordning (EG) nr 452/2007 
gäller ”samtliga företag” i Ukraina.
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( 1 ) EGT L 56, 6.3.1996, s. 1. 
( 2 ) EUT L 109, 26.4.2007, s. 12.



a) Frågeformulär 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser 
nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända ett 
frågeformulär till sökanden och till myndigheterna i det 
berörda exportlandet. Uppgifterna och bevisning till stöd 
för dessa ska ha inkommit till kommissionen inom den 
tidsfrist som anges i punkt 6 a. 

b) Insamling av uppgifter samt utfrågningar 

Alla berörda parter uppmanas att lämna synpunkter samt 
uppgifter utöver svaren på frågeformuläret och att framlägga 
bevisning till stöd för dessa. Uppgifterna och bevisningen 
ska ha inkommit till kommissionen inom tidsfristen i punkt 
6 a. 

Kommissionen kan dessutom höra berörda parter, om de 
lämnar en begäran om detta och visar att det finns särskilda 
skäl att höra dem. Denna begäran måste göras inom tids-
fristen i punkt 6 b. 

6. Tidsfrister 

a) För att ge sig till känna, lämna in besvarade frågeformulär eller 
lämna andra uppgifter 

För att de berörda parternas uppgifter ska kunna beaktas vid 
undersökningen måste parterna, om inget annat anges, ge 
sig till känna genom att kontakta kommissionen och lämna 
sina synpunkter, besvarade frågeformulär eller eventuella 
andra uppgifter inom 40 dagar efter att detta tillkännagi-
vande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
Det bör påpekas att de flesta av de förfaranderelaterade 
rättigheter som anges i grundförordningen endast är tillämp-
liga om parten ger sig till känna inom denna tidsfrist. 

b) Utfrågningar 

Alla berörda parter kan också inom samma tidsfrist på 40 
dagar begära att bli hörda av kommissionen. 

7. Skriftliga inlagor, besvarade frågeformulär och korre-
spondens 

Alla inlagor eller framställningar från berörda parter måste inges 
skriftligen (inte i elektronisk form, såvida inte annat anges) och 
innehålla den berörda partens namn, adress, e-postadress, tele-
fon- och faxnummer. Alla skriftliga inlagor, inklusive sådana 
uppgifter som begärs i detta tillkännagivande, svar på frågefor-
mulär och korrespondens som de berörda parterna tillhandahål-
lit konfidentiellt ska märkas ”Limited” ( 1 ) och i enlighet med 

artikel 19.2 i grundförordningen åtföljas av en icke-konfidentiell 
sammanfattning som ska märkas ”For inspection by interested 
parties”. 

Kommissionens generaldirektorat för handel kan kontaktas på 
följande adress: 

European Commission 
Directorate General for Trade 
Directorate H 
Office: N-105 4/92 
1049 Bruxelles/Brussel 
Fax + 32 2 2956505 

8. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att 
lämna nödvändiga uppgifter inom utsatt tid eller lägger väsent-
liga hinder i vägen för undersökningen, kan enligt artikel 18 i 
grundförordningen positiva eller negativa avgöranden träffas på 
grundval av tillgängliga uppgifter. 

Om det framkommer att en berörd part har lämnat oriktiga 
eller vilseledande uppgifter ska dessa enligt artikel 18 i grund-
förordningen lämnas utan beaktande och tillgängliga uppgifter 
får användas. Om en berörd part inte samarbetar eller endast 
delvis samarbetar och tillgängliga uppgifter därför används, kan 
resultatet bli mindre gynnsamt för den berörda parten än det 
hade blivit om denna hade samarbetat. 

9. Tidsplan för undersökningen 

Undersökningen kommer i enlighet med artikel 11.5 i grund-
förordningen att slutföras inom 15 månader efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

10. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in inom ramen för denna 
undersökning kommer att behandlas i enlighet med Europapar-
lamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 av den 18 de-
cember 2000 om skydd för enskilda då gemenskapsinstitutio-
nerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och 
om den fria rörligheten för sådana uppgifter ( 2 ).
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( 1 ) Detta innebär att dokumentet endast är för internt bruk. Det är 
skyddat i enlighet med artikel 4 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1049/2001 om allmänhetens tillgång till Europa-
parlamentets, rådets och kommissionens handlingar (EGT L 145, 
31.5.2001, s. 43). Det är ett konfidentiellt dokument i enlighet 
med artikel 19 i grundförordningen och artikel 6 i WTO-avtalet 
om tillämpning av artikel VI i allmänna tull- och handelsavtalet 
1994 (antidumpningsavtalet). ( 2 ) EGT L 8, 12.1.2001, s. 1.



11. Förhörsombud 

Om de berörda parterna anser sig ha svårt att tillvarata sina rättigheter att försvara sig kan de begära att 
förhörsombudet (Hearing Officer) vid GD Handel ingriper. Förhörsombudet verkar som kontakt mellan de 
berörda parterna och kommissionens avdelningar och fungerar vid behov som medlare i förfarandefrågor 
som påverkar skyddet av parternas rättigheter, särskilt när det gäller tillgången till handlingarna i ärendet, 
sekretess, förlängning av tidsfristerna och behandlingen av skriftliga eller muntliga synpunkter. För närmare 
uppgifter och kontaktuppgifter, se förhörsombudets webbsidor på GD Handels webbplats (http://ec.euro- 
pa.eu/trade).
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